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Le Contarex

Nous sommes dans la premiŁre partie des Trente
Glorieuses et pas un nuage ne vient troubler le ciel Øco-
nomique de l�Europe de l�ouest en pleine reconstruc-
tion. Tout juste si les bruits de bottes du côtØ de Berlin
en cette annØe 1953 rØussissent à couvrir les
immenses espoirs de vie meilleure liØs à une consom-
mation que nous dØcouvrons.

AprŁs avoir rempli le rØfrigØrateur et rouler avec sa
4CV, le Français va aussi dØcouvrir des loisirs nou�
veaux liØs au tourisme naissant. La photographie en fait
partie et il n�est pas concevable, pour les plus riches du
moins, de reprendre l�appareil de papa. Bientôt, seront
oubliØs les plaques de verres ou les grands formats et
la diapositive va rØgner en maître. Pour son sacre, les
constructeurs europØens mettront au point toutes
sortes de stratØgie plus ou moins efficaces. Certaines
sont de vØritables impasses techniques mais beaucoup
de constructeurs n�hØsiteront pas à camper sur leurs
positions en ne voyant pas arriver les petits malins aux
yeux bridØs. Ceux-ci eurent tôt compris que certaines
techniques Øtaient vouØes à l�Øchec.

Le reflex à obturateur central en est une. ll est connu

que, pour Øviter que le film ne soit voilØ, il est indispen-
sable d�intercaler un volet entre le film et l�objectif pour
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la visØe et que l�obturateur central ne donne son
meilleur rendement que lorsqu�il est intØgrØ au centre
optique de l�objectif . C_eci implique un cycle de mouve-
ments complexes. Ce qui rend l�appareil dØlicat fabri-
quer et rend ce dernier fragile à l�utilisation. Qui ne
dØsespŁre pas de trouver un Focaflex en bon Øtat de
fonctionnement, par exemple �? Pourtant, ZEISS IKON
va se lancer dans cette aventure, entraînant de nom-
breux fabricants, dont beaucoup mourront de cette
bØvue.

Mais le client demandant toujours plus (son pouvoir
d�achat augmentant, lui aussi), il est vite devenu indis-
pensable au photographe amateur de changer ses
objectifs. Et là, obturateur central + reflex + objectif
interchangeable = usine à gaz. Cher, trŁs cher, seul
Hasselblad continuera dans cette voie.

Alors, riche de son histoire et de ses hommes, ZEISS
IKON va mettre au monde en 1959, le Contarex. Un
reflex à objectifs interchangeables et obturateur à
rideau. La bonne formule. Du moins celle qui perdurera
jusqu�à l�avŁnement du numØrique. Les japonais
avaient dØjà flairØ le truc, le Nikon F devenait la mŒme
annØe le must qu�il fallait avoir pour les amateurs et
l�appareil incontournable pour les professionnels.
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Conta rex Bullseye

Objectif Interchangeable

Soufflet

Ce magnifique boîtier est rapidement identifiable par sa
cellule cyclopØenne montØe en saillie au dessus de l�ob-
jectif interchangeable. Son nom, d�ailleurs, rappellera cette
caractØristique, le " Bullseye " ou l��il de taureau.

La notice d�utilisation d�Øpoque nous dit que " Le Contarex
est un appareil reflex mono objectif de petit format (24x36 mm),
dotØ d’un viseur exempt de parallaxe, du couplage de l’ex-
position, d’un levier d’armement rapide, d’objectifs inter-
changeables et d’un obturateur à rideau. ll constitue pour le
professionnel, le savant, le reporter, le technicien et l’ama-
teur sØrieux, l’outil idØal qui lui permettra de rØaliser de vØri�
tables performances dans les conditions les plus difficiles.
Quel que soit l’objectif utilisØ, qu’il s’agisse de photographie
à courte distance, de macrophotographie, de microphoto-
graphie ou d’autres travaux spØciaux, le viseur vous indi-
quera toujours, sans la moindre parallaxe, le champ cou-
vert par le Contarex. Une gamme d’accessoires minutieu-
sement ØtudiØs Ølargit le champ de vos possibilitØs dans
les directions les plus diverses, faisant de votre Contarex
un instrument universel, à mŒme de satisfaire à toutes les
exigences de la photographie moderne. Le prØsent mode
d’emploi est destinØ à permettre à l’heureux propriØtaire du
Contarex de se familiariser avec le maniement de cet appa-
reil de prØcision et à lui montrer comment il convient de
l’utiliser pour obtenir, en toutes circonstances, des photo-
graphies de qualitØ. "

Les caractØristiques particuliŁres du Contarex
Le Contarex rØunit les avantages de deux cØlŁbres crØa-
tions de ZEISS lKON : Contax et Contaflex.
Boîtier entiŁrement mØtallique, moulØ par injection, garan-
tissant un maximum de prØcision technique et de stabilitØ.

PosemŁtre photoØlectrique incorporØ, avec une amplitude
de mesure trŁs Øtendue et une cellule mesurant correcte-
ment dans toute la gamme chromatique, ce qui fera son
succŁs auprŁs des amateurs de plus en plus nombreux de
la Kodachrome.
Couplage automatique de l’exposition; le diaphragme et le
temps d’exposition sont couplØs à l’indication du pose�
mŁtre, de sorte qu’en partant d’une grandeur connue, on
obtient immØdiatement l’autre donnØe. la lecture de l’indi-
cation du posemŁtre se fait dans le viseur à côtØ de l’ima-
ge cadrØe et sur le boîtier du Contarex
Viseur reflex sans parallaxe, donnant une image grande,
claire et parfaitement ØclairØe et comportant deux sys�
tŁmes tØlØmØtriques, à savoir un stigmomŁtre et un anneau
à trame fine, tous deux couplØs à la mise au point de l’ob�
jectif. Nous nous rappelons que Lucien Dodin fut l�inventeur
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Contarex Bullseye

du stigmomŁtre, c�est à dire un tØlØmŁtre à champs cou-
pØs. ZEISS IKON offrira d�ailleurs un Contaflex ll gravØ au
nom du gØnial inventeur.
Objectifs ZEISS interchangeables, spØcialement calculØs
pour le Contarex et dotØs d’une monture à baïonnette assu-
rant une mise en place instantanØe, depuis le super grand-
angulaire de 21 mm jusqu’au tØlØobjectif de 250 mm et les
objectifs à miroir de 500mm et 1000mm; les objectifs du
Contarex, de 35 à 135 mm de focale, sont ØquipØs d’un dia�
phragme prØsØlecteur couplØ au posemŁtre.

Temps d’exposition allant de 1 à 1/1000 sec. et donnant la
pose en un temps (position "B"), commandØs par une
bague de rØglage et couplØs Øgalement au posemŁtre.

Obturateur à rideau, à fonctionnement souple et sans
heurt, synchronisØ pour l’Øclair au magnØsium et l’Øclair
Ølectronique, avec sØlection automatique du moment
d’ignition correct en fonction du temps d’exposition choisi;
mØcanisme de retardement incorporØ en vue de dØclen�
chement automatique.

Tous les rØglages � distance, diaphragme, profondeur de
champ, temps d’exposition, indication du posemŁtre �
peuvent Œtre lus et contrôlØs d’en haut, d’un seul coup
d’�il.

Utilisation du film de petit format usuel dans les cartouches
d’origine et sous forme de recharges ou de pellicule au
mŁtre dans les chargeurs Contarex.

Emploi Øventuel de deux chargeurs permettant de dØchar-
ger l’appareil sans devoir procØder au rembobinage et de
passer, à tout instant, du noir et blanc à la couleur.

Paroi dorsale amovible rendant l’accŁs du mØcanisme de
transport particuliŁrement facile en vue du nettoyage, et
assurant un chargement et un dØchargement aisØs du
Contarex.

Accessoires nombreux pour rØsoudre simplement les pro-
blŁmes les plus dØlicats de la photographie à courte dis-
tance, de la macrophotographie, de la microphotographie,
de la reproduction, de la photographie à grande distance,
etc.

La prØcision de sa construction mØcanique, la qualitØ
inØgalØe de ses objectifs et la fidØlitØ absolue de son pose-
mŁtre incorporØ font du Contarex un appareil photogra-
phique hors classe pour le spØcialiste, le savant, le techni�
cien et l’amateur exigeant.

'
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Contarex SpØcial

Contarex spØcial

Microscope

Contarex spØcial (vue de dessus)

Cette fois�ci, la notice d�utilisation nous informe

que " le Contarex est un appareil reflex mono
objectif de petit format (24 x 36 mm), avec obtu-

rateur à rideau et levier d’armement rapide. Des
objectifs ZEISS interchangeables, des ØlØments
du viseur amovibles, ainsi que des accessoires

optiques et mØcaniques confŁrent à cet appareil

une universalitØ d’emploi que l’on aura peine à
surclasser. Quel que soit l’objectif utilisØ, qu’il
s’agisse de photographie à courte distance, de

macrophotographie, de microphotographie ou

d’autres travaux spØciaux, le viseur vous indique-
ra toujours, sans la moindre erreur de parallaxe,

le cadrage correct correspondant au champ cou�

vert par le ˙ôntarex spØcial. La prØcision minu-
tieuse accordØe à sa construction et la qualitØ

bien connue des objectifs ZEISS font du
Contarex spØcial l’appareil de grande classe pour

le spØcialiste, le chercheur et l’amateur exigeant.

L�argumentaire commercial reste le mŒme, la
cible de l�amateur exigeant, du professionnel ou
du scientifique semble Øvidente. Mais l�absence
de cellule ne mettra-t-il pas ce boîtier dans un

ghetto ? Certainement, car un modŁle ØdulcorØ
appelØ " Professional " et ØquipØ du seul viseur à

prisme verra le jour plus tardivement pour une

fabrication infØrieure à 1500 unitØs. La fabrication

du " Professional " s�Øtendra de 1967 à 1968 tan-
dis que celle du SpØcial perdurera de 1960 à
1966.

CaractØristiques particuliŁres du CONTAREX
spØcial

Boîtier entiŁrement mØtallique, moulØ par injec-
tion, garantissant un maximum de prØcision tech-
nique et de stabilitØ.

Viseur reflex sans parallaxe, donnant une image

grande, brillante et rØguliŁrement ØclairØe; ØlØ-

ments du viseur interchangeables permettant une
adaptation aisØe aux diffØrents sujets; bague tØlØ-
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Contarex SpØcial

mØtrique couplØe à la mise au point de l’objectif.

Objectifs ZEISS interchangeables et identiques à
la gamme du Contarex, spØcialement calculØs
pour le Contarex et dotØs d’une monture à baïon-
nette assurant une mise en place instantanØe,

depuis le super grand angulaire de 21 mm jus�

qu’au tØlØobjectif de 250 mm de focale et les
objectifs à miroir de 500mm et 1000mm. Les
objectifs du Contarex, de 35 à 135 mm de focale,

sont ØquipØs d’un diaphragme prØsØlecteur.

Temps d’exposition, allant de la seconde au
1/1000 sec. et permettant la pose en position "B",
commandØs par une bague de rØglage.

Obturateur à rideau, à fonctionnement souple et
sans heurt, synchronisØ pour l’Øclair au magnØ-
sium et le flash Ølectronique, avec sØlection auto-
matique du moment d’ignition correct en fonction
du temps d’exposition choisi; mØcanisme de
retardement incorporØ en vue du dØclenchement

automatique.

Tous les rØglages ��- distance, diaphragme, pro�
fondeur de champ, temps d’exposition � peuvent

Œtre contrôlØs d’en haut, d’un seul coup d’�il.

Utilisation du film de petit format usuel dans les
cartouches d’origine et sous forme de recharges
ou de pellicule au mŁtre dans les chargeurs

Contax.
Emploi Øventuel de deux chargeurs permettant
de dØcharger l’appareil sans devoir procØder au
rembobinage et de passer, à tout instant, du noir
et blanc à la couleur.
Dos amovible rendant l’accŁs du mØcanisme de
transport particuliŁrement facile en vue du net�

toyage et assurant un chargement et un dØchar-
gement aisØs du Contarex spØcial.

Ensuite, nous pouvons nous reporter sans soucis

au Contaflex pour voir qu�une analogie sans faille
existe entre les deux boîtiers.
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SystŁme contarex



La famille Contarex

La famille Contarex va s�Øtaler de 1959 à 1972 et sera dØclinØe en plusieurs modŁles dont le design
deviendra discutable au fil des annØes face à la concurrence japonaise omniprØsente au dØbut des

annØes 1970. Ces modŁles, superbement fabriquØs portent le logo Contarex, sauf le modŁle microsco-
pe. Les caractØristiques de vitesses sont les mŒmes que les boîtiers " Bullseye " et " SpØcial " prØsentØs
plus haut. Le Contarex fait aussi partie d�un systŁme complet comprenant des objectifs, qui seront les
meilleurs du monde, et des accessoires nombreux et variØs donnant accŁs à l�amateur à tout un monde.

Contarex Super N°1

Contarex Hologon

Contarex Microscope

Les boîtiers :

Contarex Super 1er modŁle
Ce modŁle possŁde une cellule TTL qui

s�actionne grâce à un petit interrupteur

situØ sur le devant, en haut à droite de

l�objectif lorsqu�on regarde celui�ce face.

Contarex Super 2Łme modŁle

Ce boîtier possŁde aussi une cellule ’l’l’L

mais son interrupteur de mise en fonction

se situe sous le levier d�armement.

Contarex Electronic
Le logo " Electronic " est gravØ sur une
petite plaquette situØe sur le devant du

prisme de visØe.

’ Contarex Hologon
Ce modŁle est remarquable par le logo "
Hologon sØrigraphie sur le devant du
boîtier ainsi que par son objectif de trŁs

courte focale 15mm/f8. Ce dernier n�est
pas un fish-eye mais un linØaire. Un
grand viseur et un niveau à bulle intØgrØs

permettent de faire une visØe trŁs confor-
table.

Contarex Microscope

Ce boîtier sans visØe est à usage spØci-
fique pour le microscope. ll ne possŁde
pas de logo, seul un repŁre mis à l�en-
vers sur le dessus du boîtier indique le

fabricant. Bien pensØ, car ce boîtier ins-

tallØ sur son microscope laisse alors voir

le nom de Zeiss lkon bien apparent.

Les accessoires :

Sacs et mallettes - Sac ouvrant.
Fourre-tout universel pour 3 objectifs,

2 filtres et 2 parasoleils.
Mallette pour l�Øquipement du Contarex
en combinaisons diffØrentes.

'

Filtres et parasoleils.

Filtres traitØs jaune, vert, orange, rouge,
UV, IKOCOLOFl A, B, C et F en monture
à baïonnette pour tous les objectifs jus�

qu�au 135mm.

Filtres traitØs jaune, UV, IKOCOLOR C

en monture filetØe pour tous les objectifs

jusqu�au 250mm.

Ecran de polarisation, monture à baïon�

nette de 56mm pour tous les objectifs

jusqu �au 135mm.
Lentille ZElSS PROXAFl traitØe f=20cm,
monture à baïonnette de 56mm.

Parasoleil, monture de 56mm à baïon-

nette pour tous les objectifs jusqu�au

35mm.

Parasoleil, monture de 56mm à baïon-

nette pour tous les objectifs de 50mm à

135mm.

Photographie à courte distance et repro-

duction.
Soufflet de mise au point.
TESSAR 1 :3.5/115mm pour le soufflet

de mise au point.

Compendium pour le soufflet de mise au
point.

Lunette d�angle.

S-PLANAR 1 :4.5/50mm avec Øtui.
Bague intermØdiaire pour l�adaptation
microphotographie.
Adaptateur microphotographique.
Tube rallonge de statif pour le Contarex
avec dos chargeur interchangeable mise
en place.

Equipement de reproduction de table.
Dispositif d�Øclairage.

Accessoires divers pour le Contarex.
Dos chargeur interchangeable.
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La famille Contarex

Les dos magasin du Contarex et du Contaflex permet-

tent, avec le mŒme appareil, de passer -�� à la lumiŁre

� d’une Ømulsion à l’autre de façon à pouvoir faire face

rapidement à toutes les situations, et cela sans perte de

pellicule. En noir et blanc ou en couleurs, nØgatif ou

positif, le type d’Ømulsion de votre choix est immØdiate�

ment mis en place dans votre appareil, par simple inter-

version des dos. Cette façon de procØder supprime le

Etui en cuir pour un dos chargeur.
Etui en cuire pour deux dos chargeurs.
Lentille correctrices de +- 0.5 à +- 0.5 dioptries.
Lentille correctrice des anomalies de la vue sur
demande � Chargeur avec noyau et Øtui.

Accessoires pour le Contarex SpØcial
Capuchon de visØe avec Øtui en cuir.
Verre dØpoli avec Øtui en cuir.

Prisme redresseur pentagonal avec Øtui en cuir.

Stigmom�etre pour les objectifs de 35mm
à 135mm avec Øtui en cuir .
StigmomŁtre pour le SONNAR de 250mm
avec Øtui en cuir.

Les objectifs et les viseurs.

BIOGON 4,5/21 mm, avec Øtui

DISTAGON 2,8/25 mm, avec Øtui

DISTAGON 4/35 mm, avec Øtui

DISTAGON 2/35 mm, avec Øtui

TESSAR 2,8/50 mm, avec Øtui

PLANAR 2/50 mm, avec Øtui

PLANAR 1,4/55 mm, avec Øtui

SONNAR 2/85 mm, avec Øtui

SONNAR 4/135 mm, avec Øtui

OLYMPIA-SONNAR 2,8/135 mm, avec Øtui
OLYMPIA�SONNAR 4/250 mm,
avec parasoleil et poignØe
SONNAR 4/250 mm

(sans focalisation rapide)
MIROTAR 4,5/500 mm, avec Øtui

MIROTAR 5,6/1000 mm
Monoculaire ZEISS 8 x 30 B (f=400mm)
Bague d’adaptation pour le monoculaire
Viseur grand-angulaire pour le BIOGON
4,5/21 mm

Etui en cuir pour le BIOGON 4,5/21 mm

Etuis en cuir pour les DISTAGON
2,8/25 mm et 4/35 mm, le PLANAR,

le SONNAFl ou le TESSAR.

second appareil ou le boîtier de rechange.

La pellicule est mise en place dons le dos avec sa car-

touche habituelle dans laquelle elle est rembobinØe

lorsque toutes les vues ont ØtØ exposØes. Chaque dos

magasin est dotØ de deux disques de rappel prØvus

respectivement pour le type d’Ømulsion et la sensibilitØ,

ainsi que d’un compteur donnant, à tout instant, le

nombre des vues encore disponibles.
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Historique rapide

C�est en 1926 que naît ZEISS IKON de la rØunion de plu-
sieurs fabricants allemands parmi lesquels nous comptons
ICAAG., Ernemann AG., Goerz AG. Et Contessa Netel AG.
Certaines de ces sociØtØs Øtaient dØjà le produit de plu-
sieurs fusions comme nous le voyons sur l�arbre gØnØalo-
gique prØsentØ dans ce document. ZEISS Øtant dØjà connu
comme un fabricant d�optiques de qualitØ et c�est tout natu-
rellement, alors que la rationalisation battait son plein en
Allemagne, que la fusion se fera. En effet, par les temps
d�inflation galopante, une livre sterling s�Øchangeant pour
20 billions de marks, l�industrie allemande, sous l�impulsion
du Dr. Schacht, combattra le flØau inflationniste en crØant
le Rentenmark et en rationalisant ses entreprises.

Les quatre sociØtØs d�origine avaient des catalogues assez
similaires, entre les foldings à plaques, les appareils pour
rouleaux de films, ZElSS IKON apparaîtra de cette façon.
Lors de la fusion, les produits des anciennes sociØtØs por-
tent toutes plus ou moins une optique ZEISS . Ces derniers
seront continuØs par la nouvelle sociØtØ en fonction de l�in-
tØrŒt que leur porte le public. Ainsi, nous verrons le fameux
Ermanox ØquipØ du f1.8 Ernostar Œtre intØgrØ dans le cata-
logue ZEISS IKON.

Mais ZEISS a d�abord fabriquØ des optiques. La sociØtØ
mŁre s�installa à lØna dans les annØes 1880 et ZEISS se
rendit cØlŁbre par ses verres optiques à haute teneur en
baryum. Ce qui les rendaient pratiquement exempts
d�aberrations, de faible dispersion et de fort indice de
rØfraction. Ainsi vont naître les cØlØbrissimes Tessar, Protar
ou Triotar. La marque va aussi s�illustrer, aprŁs la fusion,
dans la fabrication d�appareils qui resteront comme des
classiques. Le Palmos, l�lkonta, le Tenax, pour ne citer
qu�eux, en font partie.

Poun EN SAVOIR PLUS

Lintroductlon du petit format a permit a plusreurs construc�
teurs, dont l�allemand Leitz, de prendre de belles parts de
marchØ et ZEISS IKON va rØpondre avec deux produits, le
Contax en 1932 et le Contaflex bi-objectifs en 1935. Le
premier est la rØponse direct au succŁs grandissant du
Leica. Le Contax sera diffØrent de son compØtiteur en plu-
sieurs points. Un dos dØtachable, un obturateur tout en
mØtal, une monture à baïonnette et un viseur tØlØmØtrique
de grande dimension rendront ce bel appareil inoubliable.
Le Contaflex, de son côtØ, disparaîtra à l�aube de la
deuxiŁme guerre mondiale pour voir son nom renaître en
1953 avec un boîtier reflex mono objectif à obturateur cen-
tral.
Le Contarex est le croisement direct de ces deux appareils,
le Contax et le Contaflex, version annØes cinquante.

Price Guide 2000-2002
Collecting Cameras Volume ll
100 appareils lØgendaires
Les chiffres clØs
ZEISS IKON Cameras 1926-1939
Bulletin du Club NiØpce LumiŁre

D.B. Tubbs

Jim Mc Keown
Jason Schneider
Patrice HervØ Pont
Patrice HervØ Pont

Centennial Photo Service 2001
Wallace Homestead 1982
Editions du PØcari 2001
Editions du PØcari 2000
Hove Camera Foto Book 1977-1980

N° 122 aoßt 2004
Documentation commerciales et techniques ZEISS IKON 1960-1963

r Comment recevoir les Maxifiches ?

Les Maxifiches sont ØditØes par le Club NiØpce LumiŁre,
association culturelle pour la recherche et la prØservation
d�appareils, d�images, de documents photographiques et
cinØmatographiques .
Le Club publie tous les deux mois un Bulletin et participe à
l�Ødition et à la diffusion d�ouvrages traitant de sujets se rap-
portant à l�Øtude et à la collection d�appareils photogra-
phiques et cinØmatographiques .
Le Club vous laisse la libertØ d�accØder selon vos dØsirs à
tout ou partie de ses activitØs et de ses publications (voir
colonne ci-contre) . Pour joindre

le Club NiØpce LumiŁre

par courrier : 25 avenue de Verdun

F 69130 Ecully
� par tØlØphone : 04 78 33 43 47

’D¸�˘:O478334347
- par internet : www.club-niepce�Iumiere.org

AdhØsion plØniŁre . AdhØsion au Club NiØpce LumiŁre,
valable du 1°’ janvier au 31 dØcembre de l�annØe en cours,
donnant droit au Bulletin paraissant 6 fois par an + abonne-
ment pour un an aux MM (4 Maxifiches + classeur
personnalisØ joint au 1�" envoi) 88 euros

AdhØsion simple . AdhØsion au Club NiØpce LumiŁre,
valable du 1er janvier au 31 dØcembre de l�annØe en cours,
donnant droit au Bulletin paraissant 6 fois par an

46 euros

Abonnement pour un an aux Maxifiches (4 Maxifiches +
classeur personnalisØ joint au 1er envoi) 46 euros

Abonnement pour un an aux Maxifiches
(4 Maxifiches, pas de classeur) 37 euros

Une Maxifiche isolØe 10 euros
Classeur personnalisØ pour Maxifiches 12 euros

(tous ces prix s�entendent franco de port)

Cette Maxifiche est un supplØment du Bulletin du Club NiØpce LumiŁre
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